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VDA-Accompanying document

Printed on:

14, 01,2020

By : THIEIJEN Page: d /2
" Consignment No.: 2621‘13'9‘4 )
Suppligr - Joma-Polytec GmbH  Consignee - Plant: oo Unloading Point 14249
Plant: B ; i ‘ ]
Supplier - No. . 91000157 Customer - N. & 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magnd. BT S.p.A. Consumption Bldces
Viz deéi Giclamini 4 Shigping terms: 001
freight Forwrder: 60345
Hbfelstrafe 17-19: 70026 MODUGNO (BART) ~Name: Abholung
72411 Bodelshdlsen ITALIEN grositshipplng 2.097,376C
eig
Delwery Note: Reﬁarence Custorigr’ Quantity MENG Charige’Status Order No.
LS-Date Referenoe SUpplier gddlﬂlonal Data
o upplier
Pos Type of PacT{agrng “Quanfity _-Number Qustomer Cépacity
20468208 2517084100 L 4.000,00 -plece 5  @ODBOL7-MIP-4 D 550003962701
18:01.2020 29804 SCHUTZKAPRE o
1 TRA-530921 480255 105 1 - e 4PRD 2,000, 08, /12—/{??
2 TBA-520945 40 - 7213 o PHS 100, 00
3 mBA-520922  Bp{aod L4GC 1 - u7472 & ,
zo::usazu_s22 2517054000 7.200,00 piece §  CO04400_MIP_2 E 550003893401
.01, 2980 SCHUTZKAPPE
%3 01,2020 TgAi’52092‘1 1 - M7472 3PED 2.400,00
2 TBA~ 530945 430256406: 4g - nbgi%g 60,00 /{2219‘9
3 TRA-520922 - ; s
4 TBA-520921 1~ 7471 g YD 2,400, 00
5 TBA-52094’25 78’1‘»?097-0{\- 40 - w7313 50,00
6 TBA-520972 -
7 ms"zuszneﬁl . 1 - M7471 '2.400, 00
g TBA-520945 40 - M7213 60,00
9 TBA~520923 1 - M7472 )
20458210 2510802101 . _4.800,00 piéce §  CO08017_MIP_1 B 550003962401
13,01.2020 29802520921 KEJHLWAESERSTUTZE? VB:.‘{}4?1 5. 68
1 TBA-5209: - 600,
4315 Rt 20 - M7282 80, 00
§ TBA-520922 AR S 1= M‘?i'?% 9;?505 o0 00 J,/iz_w/‘
TBA-520921 - D 1 - M7471 .600, {
g 4315 oL 7 PEd 20 - M7282 afKPbg 80,00
6 TBA-520822 (PG 1 - ‘M74792
7 TBA-~520921 G.Lfa 1 - M7471 Lsgg gg
8 4315 _ Sof @05 2 20 - M7282
9 TBA-530922 et ] - M7472
20168211 2510602201 4.800,00. pi&te S COUBOL7 MIP_1 B £50003962601
13.01.2020 2980352_0921 mWASSERSTUTZE? \fs']rd;”i P
2 s ' ® 20 - w7282, PO 60, 00
530922 4204 1 - M7472 )
3 ﬁ%—ggogm ADRA ¥, 1 - M7471, »S 1.200,00
5 2315 2 PED 20 - 7282, oW P 60, DO
6 TBA-52T92% S0Lo : 1 - M7472 /12292_
7 TBA-520921 155 498 1~ M7471 1.200, 00
8 4315 490 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 i 1 - M7472 )
10 mea-520921 SO 80T BGY 1 - wann 1.200,00
% 4315 . 0 - M7282 ;
12 TRA-520922 i 1 - M7472 .
20468212 2517054100. s‘;mzmpm 8.000,00 pieze § CDO8OL7-UIP-4 D 550003963704
%3'01'2020“ 2;ggf526921, AR VT A 1 - M7471 2PED 4.000, 00
2 TBA-SZOSgg soL0 1 (90265 4o 4(1} - g;i%g ¢ PPS 100, 00 /'2@05
H Taasa0521  PED- 1 - M7471 £.000, 00
5 TEA-520945  Sp{ DOS 65O 40 - M7213 100, 00
6 TBA~520922 o1 - m7472 . )
z’q46321"5 2517603002 S 6.000,00 |piece § ©004221_Cp_3 B 550003895101
}3'01'2020 23'193;,252092;1 £L802C 440 1-M7471  fPED 6.000,700
2 TEA-520945 40 - M7213, S 150,00
3 TEA-520922 591 g %651 Y - w472 B A
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VDA-Accompanying dpgument. ~ - Printed on: 14.01.,2020 <
: By : THIELEN: Page: 2/ 2
- - o . Consignment No.: 20211394 .
Supplier: - Joma=Polytet: GmbH CQonsignee -~ Plant: 100 Unleodling Roint 14349

Blant{
Supplier - Nd: 91000157

Joma~Polyteg: GibH

H8felstrafe 17-19
72411 Bodelshausérn

CuStomer = N. i

‘Magnd, PT §.p.A.

#ia dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI}
ITALIEN

- End of List -

au

521702 Stoxage location:

COnsumption‘Blabé:
Shipping teknis: 001
freight Forwrder: 60346

=Name: Abholung
‘Gross Shipping' 2.097,3760
Weight:




-

£

Note

Del

ivery

{remains with consignee at delivery)

"'i‘&?'aﬁsport Order

N® partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI
I~-70026 MODUGNO

4

Data / Date

13~JAN-20Z0

-y 7/

' g

#

JAARRAITANRNN >

Indirizzo del lwogo di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-4274233

Condizioni di trasporto/Delivery erms

MAGNA PT S.PF.A.

YIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

france dom, franco fabbrica
Destinatario 3; laﬁ-tlr\tla VA free domicla m:w;rks
Consignee -ID-No. sdoganate non sdoganato
a E]de?;ed undear?i‘l

(i Do
Cl&pe [
D alti

others

EXW

Indirizzo terminale
Terminal address

DHL. FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE =28
D-71=72 RENNINGEN
Telz+43 / 7159 329340
Fax:+49 / 7159 34 F76

Assicurazione complementare
Additional transpart insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

s ne

_irﬂumgro]di Fassier
3 =l
d2260T0407929

- o
Tutte [e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).  §
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).

i » Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mo | 20468208~-8213
Terminal di arivo Numere telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value (with currency}
SDO4E8508 G00DS 20%8. 0
20468208 14 | ZH G00DSs
SJIU3€D4;%lsh,D é
L ? Y4 [Eﬂw-.}.‘ = /( 4 P
' d
o s i
z s trh:
" Peso tassabile in ki Tota i
EX WORKS y A P:;:ble \sreeig%{rlln Eg 'l'gtalaglt':ngs:-l v:eig%t";n {]
™ " . e me Be780 7 0.00 | 2,098.00 2098. 0
Richieste particolari / Special consignments ¥ “,
; ",
o
' " :
Istruzioni particofari / Special instructions Allegati / Enclosures
SHIEFING REFERENCE:20821 1394 & ‘
DImENSIONS (LWH) : 14X B8O0XE0X100Cm
KUERp:
2 A H‘"“E—#ﬁ' Ry
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT = Viz dat i _Timbro e fina deFfittente) ks iy § pe [
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpart damages have to be nbted on the transpart 8 ﬂéﬁ} I chtarunﬁﬁﬂli'gnﬁ:'fs%em“ y
delivery of the consignmen visible should be notified odu
Data/ Date Data/Date %;ﬁmmm&m wmnal Mmﬁﬁ after delivery. & ¥ gne (BA’
Orario / Time QOrario / Time ! 1 B GEN 2020
; —_— 3
T e e - ICCHT - -
Fasare g | SR . | R, ki ‘;m e Riserva dj
i “'Qiif, a8 e P
- M A Aq.k! a)n\t}?a
v = z =

.



